English, German, and Russian linguistic sources has revealed the lack of an inherently linguistic
definition of this term, whose roots can be traced back to its psychological origin. The article
discusses distinctive traits of the word association, similar linguistic phenomena and the types of
the word association. A new text-based understanding of word association is suggested, as well
as a new definition of this term, giving more possibilities for its linguistic research.

Key words: word association, consociation, colligation, collocation, associative
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Hucmumym gunonozuu KHY umenu Tapaca Illeguenxo, Kuee
K BOITPOCY JIMHI'BUCTUYECKOI'O OITIPEAEJIEHUS TEPMUHA
«ACCOLIUATIUS»

B pesynvmame ananuza onpeoeieHuti mepMuHa «accoyuayusny 6 YKpauHo-, aHlo-,
HeMeYKo- U PYCCKOSAZbIYHBIX CNPABOUHBIX TUHSGUCTIUYECKUX UCMOYHUKAX 6bLIO YCMAHOBNEHO,
YUMo TUHSBUCIUYECKOE ONpedelenue dMo20 mepMuna Omcymcmeyem, Ymo MOJiCHO OOBbACHUMD
€20 MECHOU 2eHEMUYECKOU CE513b10 C NCUXONOUYECKOU Memodonocuell. Paccmompenvl 0CHO6Hble
XAPAKMepUCmuKy accoyuayuu, no0oOHvle eli TUHGUCTNUYECKUE SI6TIeHUs. U MUNbl ACCOYUAYUL.
IIpeonoscen mexcmoyeHmpuyHslll NOOX00 K UCCIE008AHUI0 ACCOYUAYUU, d MAKdxHce MmaKoe
onpeodenenue 9Mo20 MEPMUHA, KOMOPOe 3HAYUMENbHO PACUIUPSENn  803MONCHOCMU  ee
OCMBICIEHUSL C ROMOUWBIO TUHSBUCIUYECKUX MEMOO08.

Knrwuesvte cnosa: accoyuayusi, KOHCOyuayus, KOLU2AYUsl, KOIOKAYUSL, ACCOYUAMUBHDLIL

OKCnepumernm.

YIK 811.111°276.2
bopuc /1L, x. dinon. H.

KuiBcbkuii HarlioHansHUH NiHrBiCTHYHUE yHiBepcuteT, M. KuiB

CJIEHT SIK METAMOBHA BAPIAHTA B ICTOPUYHOMY TA
3ICTABHOMY ACIIEKTAX

Y cmammi posenanymo mepmin cneme i3 no3uyiti 1020 NONICEMAHMUYHOCMI 6

auenicmuyi, ykpaimicmuyi, nonoHicmuyi, Maoapucmuyi, aiuyucmuyi, imaiicmuyi ma
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icnanicmuyi. Ymouneno ma cucmemamuzo8ano nioxoou 00 MIYMAYEHHs ClleH2y 8 aHMilCbKill
MOGI.  Bcmanogneno MijcMO8HI  ceManmuyni - eKgigaienmu  npu  HOMIHayii  pi6HOYIHHUX
AH2NIOMOBHOMY CNEH206I NOMAMb Y WECU NPOAHANI306aHUX HAYIOHANLHUX JNIH2GICIUYHUX
mepmiHocUcmeMax.

Knwouosi cnosa: coyionexm, nekm, ciene 8 auenicmuyi, ciene 8 ykpainicmuyi, cieme y
nononicmuyi, ciene y Maoapucmuyi, clieme y 2auiiuyucmuyi, cieme 8 imanicmuyi, cieme 8

icnanicmuyi.

Icropuunuii acmekT BH3HAYEHHS TepMiHAa clemz NOB'S3aHUN 13 Horo
TPHUBAJIOIO EBOJIIOLIEI0 B aHITIMCHKIMl MOBI — BiJi OOMEXEHHS BXXUBAHHS HOCISIMH-
IpeICTaBHUKaMU HIDKYUX KiaciB y cepemuni XVIII cTomiTrs 10 MOXIHMBOCTI
BKJIIOYCHHS CJICHTOBUX OJMHUIG B i10E€KTH emiTapiiB Ha nodatky XXI cTomiTTs.

MerTol10 1€l CTATTi € BUCBITIICHHS MOJICEMaHTHYHOCTI METaTepPMiHa C/1eHZ B
ICTOPUYHOMY Ta 3iCTABHOMY aCIIEKTaXx.

Peanizamis mocraBneHoi MeTn nepeadadae po3B’si3aHHS TAKUX 3aBAAHB:

1. YTOYHUTH Ta CUCTEMaTU3YBaTH ITiIXOIH 10 TIyMa4eHHs TepMiHa C/leHZ B
aHIIIACHKIN MOBI;

2. BCTAHOBHTHM MIDKMOBHI CEMaHTHYHI €KBIBAJCHTH TPH HOMIHAMIi
PIBHOLIIHHUX aHIVIOMOBHOMY CIJICHTOBI IIOHATH B YKpaiHICTHILI, MOJIOHICTHI,
MaSIPUCTHIII, TAJUTUIMCTHUII, ICHIAHICTUII T ITaNiCTHIII.

O0’exkTOM JOCTi[UKEHHS € TepMiH caene. IIpeaMeToM OCTiIKEHHS
BUCTYMAIOTh Pi3HI ICTOPHYHO Ta COLIaJIBHO 3yMOBIICHI CEMEMH BKa3aHOTO TEpMiHa
B QHIINHCBKOMY, YKpaiHCBKOMY, IIOJbCHKOMY, YIOPCBKOMY, (hpaHIly3bKOMY,
ICIIaHCHKOMY Ta iTaniChKOMY CIIellialbHUX MOBO3HABCTBAX.

INocriifiHa 3MiHa CYTHOCTI CJEHIYy SK JIHIBAJBHOTO BiIA3EpKaJICHHS
HECKIHUCHHHX  COLiaJbHUX  TpaHcopMaliif  3yMOBIIOE  HEOOXiTHICTbH
pO3MEXyBaHHS B ICTOPHUYHIA pPETPOCIIEKTHUBI BY3BKOTO (COIIOJIEKTHOTO) Ta
LIMPOKOTO (JIEKTHOTO) PO3YMiHHS CIICHTY.

IMepuii cripobu BU3HAYCHHS TepMiHa aaryroThes cepeanHoo X VIII ct. [19,
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c. 437] i noB’s13aHi 3 Or0 By3bKUM PO3YMIHHSM SIK COIIIOJIEKTY, TOOTO iCTOPHYIHO
odopmileHOT Ha NEBHIH TEPUTOPii Ta CHCTEMHO OpraHi3oBaHOi MOBHOI HOpPMHU
OJTHOTO YH JIEKLILKOX TPOIIAPKIB KJIACOBOTO CyCIinbeTRa [5, ¢. 165].

VY Toif 4ac cieHr TIyMauwiM SK KpUMiHAJIBHUKA TOBip abo, mmwmpiue, sK
0COONMBY JICKCHKY, BKHBaHY OyIb-fKOIO Kareropiero oci0-maprinaniB. CneHry
NPUNUCYBAIN TaKi O3HAaKH, SK TAEMHICTH Ta OOMEKEHICTh (YHKLIOHYBaHHS
MEBHOIO COLIIANBHO Tpynoto-HocieM [11, c. V; 32, ¢. VII], no cyTi, OTOTOXHIOIOYH
Horo 3 TaeMHUM roBopomM, abo apro [8, c. 35-36].

OO6csr noHATTA "clieHr" po3mmproeThes y apyrii nmonosuHi XVIII cromitrs.
VY ueil mepiog TEpMiH TMOYMHAIOTH MApaleNIbHO BXHBAaTH JUIs TO3HAUYCHHS
CcrelianpHOi Jiekcuku abo (paseonorii 3a pomoMm 3aHATh 4u mpodeciero, a Horo
aTpuOyTaMu CTAIOTh HaMiBBIAKPUTICTH Ta COLliaNbHa KOpIopaTuBHicTs [11, c. V.

Ha nouarky XIX cromitrs copMmyBanocss MHpoKe pO3yMiHHS CIEHTY, SKe
nonsrae y Horo TpakTyBaHHI sK Jiekmy [34, c.248], ToOto Oymp-sikoi Qopmu
iCHYBaHHSI MOBH, 110 € TiIEPOHIMIYHOIO COIIOJICKTY.

JlexTn, 3 SKAMH CHIBBITHOCHUTBHCS CIIEHI Yy IIHPOKOMY PO3yMiHHI,
PETPEe3eHTYIOTh TPH acleKTH JuQepeHiiianii MOBU: HOPMaTUBHUMN, CTHIILOBHUII Ta
PEECTPOBUIA.

CneHr y HOPMAaTMBHOMY AacCHEKTi pO3YMI€ThCS SK BapiaHT MOBH:
HecTaHaapTHuil / cybcranmaptauii [6, c. 20; 10, c. 7; 11, ¢. V; 16, c. 24; 19, c. 437,
23, ¢.220; 31, c.3; 32], neniteparypuuii [3, c. 6; 4, c. 4; 8, c.560; 10, c. 7],
HeHopMaTHBHHUI [7, ¢. 6; 9, c. 40, 42] abo HexomudikoBanwmii [3, c. 6; 15, c. 1084;
26, c.3083]. bynyun BiAXWIECHHSIM BiJl MOBHOTO CTaHIApPTY, CICHT 3aJ0BOJBHIE
KOMYHIKaTHBHI NMOTPeOU MpPEICTaBHUKIB Pi3HUX COLIANBHUX IPYI, SIKi 4aCTKOBO
BIIKMJIAIOTh HOPMHM JITEPAaTypHOI MOBHM 3 METOI0 CAMOCTBEPKEHHS 1
MiJIKPECTIEHHS! CBO€ET OKpEeMIIIHOCTI Ta camMoOyTHocTi. OOpaHa KOMyHiKaTHBHA
TaKTHKa 3HAXOAUTH BiJOOpaKCHHS B IOPYIIEHHI opdoemiyHux (HempaBHIbHA

BHMOBA CIIiB), opdorpadiuaux (rpadivni aHOMail IpU HANKCAHHI CICHTI3MIB, Y
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ToMy 4YHCHi QoHeTH3amis opdorpaMm), JEKCHYHHX (TIyMadeHHS CTPYKTypH 1
CEMaHTHKH CIIiB Kpi3b IPU3MY HapOJHOI €THMOJIOTIi, 3aKpiIUICHHS 32 OIUHUISIMU
HEMPUTaMaHHUX IM BaJEHTHOCTEH SIK pe3ysibTaT CHHTAaKCHYHOTO KaJbKyBaHHS) Ta
CTHIIICTUYHUX (BXKUBaHHS 0OCIIEHHOT Ta TaOyHOBaHOT JIEKCHKH) HOPM JIiITepaTypHOi
MOBH.

VY CTHUIBOBOMY acIieKTi CJICHT TPAKTYIOTh K po3MoBHY [11, c. V; 14, c. 196;
15, c. 1084; 17, c.20; 19, c. 437; 31, c. 20] abo daminesapuy [10, c. 7] MOBYy.
ATpuOyTamMi pPO3MOBHOCTI CJIGHTY TIOCTAalOTh HOro rpy0da eKCIpPECHBHICTD,
€MOTHBHICTb, XKapTiBiIuBa 00pa3HiCTh, KOMIIPECUBHICTh Ta HaJIMIIKOBiCTh. [pyda
€KCIIPECHBHICTb YTUTIOETHCS B HEA0ATIOMy ab0 3HEBaXKJIMBOMY CTaBJIEHHI MOBLS JI0
3MICTy BUCJIOBJICHHS YH afpecara. EMOTHBHICTD CIICHTY MOB’s3aHa 3 BUPaKSHHIM
3a HOro [OHmOMOrol0 MOBIEM BiacHUX emouidd. JKapriBnuBa 00pa3HICTH
nepenbadac MosiBy B HEUTPaTbHUX OJHHHIB IEPEHOCHOTO CJIEHIOBOTO 3HAUYCHHS Ha
OCHOBI KOMIYHHMX YyTTEBHX YSBJIE€Hb MOBLIB I1PO HAaBKOJMIIHIH CBIT, MOPOIKEHUX
HEBIIMOBIZHICTIO O4iKyBaHOTO 1 JificHOro. KoMmmpecHBHICTH CIIyrye BHSIBOM
MOBHOT €KOHOMii, OCKIJIbKM HEIMOBHOTAa BHPAXKEHHS MPOCTEKYETHCS HA JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYHOMY DiBHI y mporecax rpadikcanii, iHiniaapHoiT abpeBsiarii, yciueHHs, a
TakoXX Ha (pa3eoJOriYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY DIBHSX — Y BHIJISI EIITCHCY.
HanmumkoBicTh HafsICKpaBillle BUSBISETHCS Y MOBHIH TIpi, JOKepelaMu sIKOi
MOCTAIOTh Jie3a0peBiallisi, pPUMYBaHHS CICHTY Ta ()OHETHYHA MIMIKpis.

VY peecTpoBOMY acreKTi CIEHI OTOTOKHIOETHCS 3 HE(OPMAIBLHOI MOBOIO
[10, c. 7; 14, c. 200; 17, c. 20; 23, c. 220]. HehopManbHICTh CICHTY BH3HAYAETHCS
COILIaTbHAUMH BiJHONICHHSMH MDK YYacHUKaMU KOMYHIKAIlil 1 BHSBISETBCA Yy
¢byHKLigx igeHTHdikanii (moka3ye HaJEXHICTh HOCIS O KOHKPETHOI COLiasibHOT
rpynu),  KoHcmipamii — (mepembawae — BraeMHHYeHHs  iHQopMmarmii — Mix
KOMYHIKaHTaMM), TIJKPECICHHS TNpecTwXy (ciayrye Juii — aKUeHTYBaHHSA
caMOOYTHOCTI BJIAaCHOI COIiajbHOI TPyIH) Ta MpOTHCTaBIeHHS "cBOIX" 1 "uyxux"

(moB’s13aHa 13 3aCTOCYBaHHSIM He(OPMAIBLHOTO PEECTPY K O3HAKOKO 30JMKEHHS 13
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YIIeHaMH BJIacHOI comianbHoi rpymn) [1, c. 31; 2, ¢. 72; 6, c¢. 18-31; 9, c. 33, 42-44;
27, c. 287].

[MapanensHe TpaKTyBaHHS CIICHTY SIK COLIIOJNEKTY Ta GOpMH iCHYBaHHS MOBH
MOPOIKYE JIOTIYHUIA MapagoKC, 3yMOBICHUH EBOJIOLIEI0 CaMOro MOHATTI. BiH
[OJISITAE 'y CIIBICHYBaHHI B Cy4YacHi aHIIOMOBHIH TepMIHOJOTIUHIM Tpaaumii
TPbOX ICTOPHYHO 3YMOBIECHHUX PO3YMiHB CIEHTY Pi3HOTO PIiBHS y3arajJbHEHHS: SK
TAEMHOTO COLIOJICKTY, SIK MPO(eciiHOro couioNneKkTy Ta ik JieKTy. OCKIIbKU JIEKT i
COLIIOJIEKT MepedyBarOTh Y POIO-BHIOBUX BIIHOIICHHSX (COILIOJEKT € TiHOHIMOM
JI0 JIEKTY), TapajejbHe BKUBAHHS BCIX TPhOX TIYMadeHb CIIEHTY Ha OJHOMY
CHHXPOHIYHOMY 3pi3i TOpYIIy€e JIOTiKy i€pPapXidYHOCTI CIOPIJHEHHX MOHATb.
Armnpiopi TaeMHUI 1 TpodeciiHUN COIIONEKTH SIK TOHATTS OIHOTO pPIiBHSI
HiIOPSAIKOBYIOThCS JIEKTY ((popMi iCHYBaHHS MOBHU) SIK HOHATTIO BHIIOIO PiBHS.
OnHak napajielpHe INUPOKE PO3YMIHHS CJIEHTY SK JIEKTY POOHTH MOHSATTS
"cowionekt" Ta "next" abCOMOTHO PiBHOLIHHUMH.

OTKe, BUXOISUH i3 CHCTEMHOTO iICTOPHYHO PETPOCHEKTHBHOTO TITyMadeHHS
aHTIIOMOBHOTO CJIeH2y 4Yepe3 TpU3My IMOHATh PI3HOTO PIBHA 1€papXi4HOCTL
(comionekT — JeKT), BH3HAYaEMO HOro sK CyOCTaHAAPTHUH, PO3MOBHUI,
HeOpMATBHUI JIEKT, SIKMH PO3BHHYBCS HAa OCHOBI BTOPHHHOIO BIZKPHTOTO
COLIIOJICKTY.

VY 3icTaBHOMY acHeKTi TePMiH ¢/1eHZ XapaKTEepPU3yeThCs HEOTHO3HAYHICTIO
TIIyMa4YeHHS B TEPMiHOJIOTIYHUX TPAAULIISIX €BPOIEHCHKUX MOB.

VkpalHCBKI JOCTHITHUKH DPO3IIAJAIOTH C/leHZ y BY3bKOMY PO3YMIHHI SIK
COI[OJICKT, a B LIMPOKOMY — SIK MICbKy pPO3MOBHY MOBY. TakuM YHHOM,
KOJIOKBIQJIbHICTh Ta YPOOJIEKTHICTh IIOCTAIOTh OHTOJIOTIYHMMHU O3HAKAMH CJICHTY B
ykpaiHicTumi. BomgHowWac Uil aHINIOMOBHOTO CIICHIY YpPOOJEKTHICTH Mae
(bakynbTaTUBHUI XapakTep, MPO LIO CBiMYaTh SK PEriOHAJbHI XapaKTePUCTHKU
[IbOTO SIBHINA, HAIIPUKJIAJ, HASBHICTh HaliMEHyBaHb MOHSTH CLIBCHKOTO MOOYTY B

HOBO3EJTAHJChKOMY a00 MiBJCHHOA(QPUKAHCHKOMY CJIEHrax, TaK 1 HOro
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npoecioNekTHI  XapaKTepHCTUKH, IO 3acBiquye, HANpHUKIAA, i1CHYBaHHS
(hepMepChKOTO CIICHTY.

Y mnomnoHicTHIi Ta MaaspucTuili TepMiHu slang Ta szleng BimNoBiAHO
CHIBBiTHOCATHCS 3 aHIIIHCHKUM Slang 9acTKOBO.

IMTonbcbki  MOCHIAHUKHM BH3HAYAIOTh slamg sSK  COLIOJIEKT MapriHailiB
(Hanpuknaz, y Bupasax slang przestepcezy 'xpuminanbuuit cnenr', slang zlodziejski
'3nonilicekuil cneHr', slang wigzienny 'TIOpeMHUH ClIeHT'), a TaKoX TPy,
MPE/ICTABHUKIB SIKMX 00’€HY€E CHUIbHICTh iHTEepeciB (Hanpuknan, slang Zeglarski
'ciieHr MopsIKiB', slang Zoinierski 'BilicbkoBuii cienr') abo Bik (slang miodziezowy
'Mononikuuid cienr') [12; 20; 28]. IMapanenbHo, MIONPaBAa, piAlle BXHBAIOTHCS
TaKOX aNbTepPHATHBHI HAliMEHYBaHHs, 30KpeMa crieriabHa MoBa (jezyk specjalny),
couiansHuil TOBip (gwara srodowiskowa), Bex (wiech), xxapron (Zargon) ta apro
(argot) [20, c. 118; 30, c. 75].

B yropcbkoMy MOBO3HAaBCTBI 1OOyTye TpHpiBHEBa Kiacuikallisi CIEHTIB,
3anpOINOHOBaHA MPOBIAHUM (haxiBIieM y raiy3i yropcbkoi corionektuku T. Kirrewm,
SIKUE Bupi3HsE: 1) ciaenrn Manux rpyn (kiscsoport-szlengek); 2) clieHTH BEIUKAX
rpyn (ragycsoport-szlengek), xynu Hanexars TepuTopianbhi cnenru (helyi
szlengek) ta cnienianeHi cnenru (szakszlengek); 3) 3mimani cienru (kozszlengek),
SKi TIOEAHYIOTh Y 001 pUCH TePUTOpPiaIbHUX Ta crelianpHux [21, c. 248-251].

HaroMicTe poMaHCBKiI MOBH ITOCITYTOBYIOTECS OIMHHIICIO slang BUKIIOYHO B
KOHTEKCTi aHINIIHChKOI MOBH, BUKOPUCTOBYIOUH AT OMHUCY aHAJOTiYHOIO BIACHOTO
SIBUILIA TTUTOMI TEPMiHHU: B TAJUIMIUCTHLI — argot Ta jargon; B ITaNCTULI — gergo;
B ICHIAHICTHUI — jerga.

OpaHny3bkuil  TEpMiH argot BUKOPUCTOBYETBCS CBHOTOIHI Yy TPBHOX
3HaUYeHHX: 1) sk MOBa OaHIUTIB, )keOpaKiB, OBIH Ta CyTeHepiB; 2) sIK MOBa Oy/Ib-
sKoi colianbHOI Tpynu (TOOTO COLIOJIEKT), HANpUKIaJ, BiICHKOBHX, CTYIEHTIB,
KYPHAIICTIB TOINO; 3) SK MOBHHH cyOcTanmapt (T.3B. 3arajbHe apro (argot

général) abo wapomHe apro (argot populaire)). TepMiH jargon HaTOMICTD
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3aKpIIUIGHUH BUKIIOYHO 332 MOBOIO pI3HUX COWIaJbHHUX TPyM, 00 €IHAHUX
npodeciiHuMu iHTepecamu abo crinpHICTIO qo3BuLs [18, ¢. 112].

ITanificbkuii TEpMiH gergo BKXUBAETHCS ISl TIO3HAYESHHS TPHOX PI3HUX TPyI
comionektiB. [lo-mepmie, BiH crocyeTbes mpodeciiiHuX corionekriB (gerghi
professionali), 10 BXOOATH A0 CKIaay CeKTopaabHUX MOB (linguaggi settoriali),
sKi B CyKYIHOCTI 3 TEXHIUYHO-HayKOBMMH MoBamu (linguaggi tecnico-scientifici)
(bopMyIOTh, y CBOIO 4epry, crelianbHi MoBU (linguaggi speciali). PisHoBunamu
npodeciiHUX COIIOJEKTIB MOCTalOTh OaHKIBCHKHI KaproH (gergo bancario),
OropokparHuHUi >KaproH (gergo burocratico), BilicbkoBui xaproH (gergo di
caserma), NPYKapChbKHi XaproH (gergo tipografico), *ypHaJIICTCbKUN >KaproH
(gergo giornalistico), xinemarorpadiunuii >xaproH (gergo cinematografico),
MOJITUYHUHA XKaproH (gergo politico), cOpTHBHUI XaproH (gergo sportivo),
TeaTpaJbHHUU KaproH (gergo teatrale), ;xaproH TeleBi3iHUKIB (gergo televisivo).
Cronu X Hajexarb i HaMEeHyBaHHs KaproHiB HenpogeciiHuX rpym, 00’ eIHaHuX
CHINBHICTIO O3BULIS, TIPO IO CBiTYUTH, HATIPHKIIAA, TEPMiH Hcapeon Tnmepuem-
uamie (gergo delle chat). Ilo-npyre, HoMeMa gergo y)KUBAETHCS JIJISl IO3HAYCHHS
MOJIOIKHOTO COLIONIEKTY (gergo giovanile). Tlo-TpeTe, TEPMiH OXOIUTIOE TaKOX
crienigHi Ta€MHI COIIONIEKTH ITAlHCHKOI MOBH, 30KpeMa CHIHIIIHCHKE apro
baccagghiu, sixe icHye y BOX pi3HOBHAAX — KpunTonainiuHomy baccagghiu cupu
(T.3B. "’KaproH y >kaprosi") Ta CHCTEMi KECTOBHX 1 MIMIYHMX 3HaKiB baccagghiu
mutu. IlouaTkoBO 1€l  COLIOJIEKT  BUKOPUCTOBYBAaBCS  CHLIMIIHCHKUMHU
MaHAPIBHIMH POMaMH, aje 3rofoM HaOyB MOIIMPEHHS 1 cepen itanmiiichkoi Madii,
HE B OCTaHHIO Yepry 3aBISKH CBOIH CEKPEeTHOCTI [25].

IMoniOHUM YMHOM, iCHIAHCHKUM TEPMiH jerga BXUBAETbCS AJISL MTO3HAYEHHS:
1) apro mpencTaBHHKIB 3J0YMHHOTO CBITY (jerga del hampa); 2) npodeciitHux
JKaproHiB (jergas profesionales); 3) cyOKoziB pi3HUX CoOlLiaJbHUX T'py (jergas de
grupos sociales), y tomy uucii wmapriHaniB (jergas de grupos marginales);

4) Micpkor0, 200 3arabHOTO, CIIeHTY (jerga comiin abo argot urbano) [24, c. 94].
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IMepuri Tpy 3HaUSHHS TAKOXK piliIe MepesaloThesl TEPMIHOM argot, KUl (haKTHIHO
JIOPIBHIOE coyionexkmy, Hanpukian, y HasBax cinoBHukiB JI. becceca [13], B.
Jleona [22], X.C. Cae3s [29]. CrerpiuHi COIIONEKTH iCITAHCHKOT MOBH BKJIIOYAIOTh
4eni, macota Ta KanbeHTe. Manpuncekuii sxapron 4eni (cheli), 3nanuii cepen
iCTaHLiB, y HEPILy Yepry, 3aBASKHU CBOIH AUCHEMICTHYHOCTI, € IPAaBOHACTYITHUKOM
xepMaHia (germania) — apro icnancbkux 31m04rHIIB XV-XVI cromitrsa. Yeni HaOyB
0co0MMBOi MOMYISPHOCTI B OCTaHHIO YBEPTh XX CTONITTS, MIrpyBaBIIM i3
Cepe/IoBHIIA KOHTPKYJIBTYPHUX €JIEMEHTIB Y MOJIOADKHUIL KaproH (jerga juvenil),
a 3 1mosiBor0 [HTepHeTy — B xaproH IHTepHer-uariB Ta -opymis. HaiimeHyBaHHs
nacota (pasota) 3'sBUIOCS B iCIIAHCHKill KynbTypi MeHHCTpiMy Ha modarky 1980-
WX POKIB JUTsI TO3HAYCHHS TIOXITHUX Bifl XiMi cyOKyJIBTYp, y MEpIly 4epry MaHKiB, a
3roJIOM MOUIMPUIIOCS Ha BCIO MOJIOAB, SIKa NPUTPUMYETHCS ifeoiorii couiaabHOL
0aiiryKoCTl Ta JIeAapCcTBa 1 MOCIYTOBY€ETHCS BIACHHM XapakTepHHUM clieHroM. I1ix
KanbeHTe (caliente) po3yMilOTh aHDIIIM3MHU CEKCyaJbHOI CQepH, SKi aKTUBHO
MIPOHUKAIOTh B iCIAHCHKY MOBY [33, p. 84-86].

OTxe, BapiaHTHICTh IHTEpIIpPeTalii CICHry sSK METaMOBHOTO MapKepa B
iICTOPUYHOMY acCIEeKTi MOSICHIOETHCS SIK EBOJIIOLIIEI0 CAMOT0 MOHSATTS B aHIJIOMOBHI M
TpajauIlii, TaKk 1 HEOAHAKOBOIO OIIHKOIO CTaTyCy HOTO HOCIIB CYyCITUTECTBOM Yy Pi3HI
Hepioau po3BUTKY OCTAaHHBOTO. BapiaHTHICTH 1HTEpIpeTalii CIeHTy B 3iCTaBHOMY
acriekTi TOB’s3aHa 3 PI3HOK XPOHOJIOTIEK 3allO3HYEHHS I[OTO0 TEpMiHa
€BPOMNEHCHKUMHI MOBaMH, L0 3a0e3rneumsio GopMyBaHHS BIACHUX cHenU(piYHUX
Tpagulid WOro TIyMadeHHS B YKpaiHICTHII, TOJOHICTHI, MaISpUCTHUII,

TaJUTMIIUCTHUII, ITAICTHI] Ta ICITaHICTHI.
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Borys D.P, PhD.
Kyiv National Linguistic University, Kyiv
SLANG AS AMETALANGUAGE VARIABLE IN THE HISTORICAL AND
COMPARATIVE ASPECTS.

The article examines the term slang in the light of its polysemantic nature in English,
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Ukrainian, Polish, Hungarian, French, Italian, and Spanish language studies. Approaches to
defining slang in English are specified and systematized. Interlingual semantic equivalents
utilized to name English slang counterparts in the other six analyzed national language
terminological systems are established.

Key words: sociolect, lect, slang in English language studies, slang in Ukrainian
language studies, slang in Polish language studies, slang in Hungarian language studies, slang

in French language studies, slang in Italian language studies, slang in Spanish language studies.

bopuc /I.1IL., k. ¢punon. n.
Kuegckuii nayuonansnoiit nunzeéucmuyeckuii ynusepcumem, Kuee
CJIEHT KAK METASI3BIKOBASI BAPUAHTA B UICTOPUYECKOM U
COIIOCTABUTEJIBHOM ACIIEKTAX

B cmamve paccmampusaemcs mepmun cneme ¢ nosuyuii e2o NOIUCEMAHMUYHOCMU 6

anenucmuKe, YKPAUHUCMUKe, NOJNOHUCIUKE, BEHSPUCIMUKE, 2ANTUYUCIUKE, UMANUCUKEe U

ucnanucmure. Ymounaomes u cucmemamusupylomcs. nooxoovl K MOIKOGAHUIO CleHed 6

AHTUTICKOM  A3bIKE.  YCMAaHaIUeaomes MediCbA3bIKogble CeMaHmuiecKue dK6USATeHNbl Npu

HOMUHAYUU PABHOYEHHBIX AH2NIOAZLIYHOMY CIIeH2Y NOHAMULL Y wecmu NPOaHATU3UPOBAHHbIX
HAYUOHANbHBIX TUHZEUCTNUYECKUX MEPMUHOCUCTEMAX.

Knrouegvie cnosa: coyuonexm, nekm, ciienz 6 anenucmuKe, ciene 8 YKpauHucmuKe, CileHz

6 NONOHUCUKe, ClleH2 8 6eHSPUCHIUKe, ClleH2 8 2aNTUYUCmuKe, CleHe 6 UMANUCmuKe, cieHe 6

ucnaxHucmuxe.

VK 81°271.14=161.2
/axie X.IO., k. dpinon. H., 011., JOKTOPAHTKA,

JIbBiBCHKUMI HaLlIOHATBHUN yHIBepcHUTeT iMeHi [Bana dpanka, m.JIbBiB

THUITOJOI'TSI KOMYHIKATUBHUX HEBJAY
YV BIEOIHTEPB’IO YKPATHCBKOIO I HIMEIIbKOIO MOBAMU

Cmammio npucesueHo O0CHIONCEHHIO KOMYHIKAMUBHUX HeBO0ay Y MOBIEHHEGOMY MHCAHDI
6ideoinmepg’lo 6 YKpaincobKiti i HiMeybKill JAiHeGOKyIbmMypax. Busmaueno memamuxy

6ideoinmepg 1o (cnopm, noaimuka i Kyiemypa) i munu KOMyHiKAmMUGHUX Hes0ay 3 ypaxyeaHHAM

MoBHi | KOHUEeNTyanbHi KapTuHu cBiTy. Bunyck 65 (1) « 2019 45



